
HmIP-KRCA-2
 

Mando a distancia con
llavero de alarma

Manual de 

instalación y uso



Índice

Índice
1 Volumen de suministro.......................................................................................3
2 Advertencias sobre estas instrucciones.......................................................... 3
3 Advertencias de peligro......................................................................................3
4 Información general del sistema......................................................................5
5 Funciones y esquema del dispositivo..............................................................5
6 Programación en una central........................................................................... 5
7 Manejo.................................................................................................................... 6
8 Cambio de pilas................................................................................................... 7
9 Reparación de fallos............................................................................................7

9.1 Pilas descargadas..........................................................................................................7

9.2 Comando sin confirmar............................................................................................. 7

9.3 Activación inviable....................................................................................................... 7

9.4 Duty Cycle.....................................................................................................................7

9.5 Secuencias intermitentes...........................................................................................9

10 Restablecimiento de la configuración de fábrica..................................... 10
11 Mantenimiento y limpieza.............................................................................. 10
12 Indicaciones generales sobre el modo inalámbrico................................ 10
13 Eliminación.........................................................................................................11
14 Datos técnicos..................................................................................................12

Documentación © 08/2025 eQ-3 AG, Alemania 
Todos los derechos reservados. Queda prohibida la reproducción total o parcial de estas instrucciones en todas las formas posibles o utilizando
procedimientos electrónicos, mecánicos o químicos, así como su divulgación, sin el consentimiento por escrito del editor.
Es posible que las presentes instrucciones contengan aún erratas o errores de impresión. Sin embargo, se efectúa una revisión periódica de los da-
tos contenidos en estas instrucciones y se incluyen las correcciones en la siguiente edición. No se asume ninguna responsabilidad por los errores
de tipo técnico o tipográfico y sus consecuencias. Se reconocen todas las marcas registradas y derechos protegidos. 
Pueden efectuarse modificaciones sin previo aviso debidas al progreso tecnológico. 
Versión 1.1

2



Volumen de suministro

1 Volumen de suministro
1× Mando a distancia con llavero de
alarma
1 pila LR03/Micro/AAA de 1,5 V
1 llavero
Instrucciones de uso

2 Advertencias sobre estas
instrucciones

Lea atentamente estas instrucciones an-
tes de poner en servicio su dispositivo
Homematic IP. Conserve estas instruc-
ciones para consultas posteriores. Si ce-
de este dispositivo para que lo utilicen
otras personas, remítalas a estas instruc-
ciones.

Símbolos empleados

Esta palabra señala un peligro.

Este apartado contiene información
complementaria importante.

3 Advertencias de peligro
No asumiremos ninguna responsa-
bilidad por daños debidos a un uso
no conforme a lo previsto, un ma-
nejo indebido o al incumplimien-
to de las indicaciones de peligro. En
esos casos, se anula el derecho a
garantía. No asumiremos ninguna
responsabilidad por daños indirec-
tos.

No utilice el dispositivo cuando pre-
sente daños visibles o un fallo de
funcionamiento. En caso de duda,
solicite la revisión del dispositivo por
parte de un técnico cualificado.

Por razones de seguridad y de ho-
mologación (CE) no está permitido
realizar ninguna transformación o
cambio en el dispositivo por cuenta
propia.

Este dispositivo no es un juguete.
No permita que los niños jueguen
con él.

Las láminas o bolsas de plástico,
piezas de corcho blanco, etc., pue-
den ser peligrosas para los niños.
Mantenga el material de embalaje
alejado de los niños y deséchelo de
inmediato.

Cuidado al cambiar las pilas. Las pi-
las solo deben sustituirse por otras
iguales o equivalentes. No arroje las
pilas al fuego. No exponga las pilas
a un calor excesivo. No cortocircui-
te las . ¡Existe peligro de explosión!

Las pilas gastadas o dañadas pue-
den causar quemaduras al contac-
to con la piel. Lleve guantes de pro-
tección adecuados a la hora de ma-
nipular o cambiar pilas gastadas o
dañadas. Evite el contacto con po-
sibles fugas de líquido. En caso de
contacto con la piel, aclarar con
agua abundante.

No abrir el dispositivo. Este disposi-
tivo no requiere mantenimiento, a
excepción de un eventual cambio
de pilas. Las reparaciones deberán
ser llevadas a cabo por un técnico
cualificado.
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Advertencias de peligro

No exponga el dispositivo a hume-
dad, vibraciones, radiación solar
continuada u otras fuentes de ca-
lor, frío excesivo o cargas mecáni-
cas. Utilice el dispositivo solo en in-
teriores.

Limpie el dispositivo únicamente
con un paño suave, seco y que no
deje pelusa. Si está muy sucio, pue-
de limpiarlo con un paño ligera-
mente humedecido con agua tibia.
No utilice productos de limpieza
que contengan disolventes, ya que
pueden dañar las piezas de plástico
y la rotulación.
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Información general del sistema

4 Información general del
sistema

Este dispositivo forma parte del siste-
ma de hogar inteligente Homematic IP
y se comunica a través del protocolo de
radio Homematic IP.  Todos los dispo-
sitivos del sistema se pueden configu-
rar de manera cómoda y personalizada
a través de la aplicación Homematic IP.
Para el funcionamiento, se necesita un
Homematic IP Access Point o una cen-
tral. Para más información sobre el sis-
tema y cómo combinarlo con otros dis-
positivos Homematic IP, consulte el  ma-
nual de usuario Homematic IP.

Todos los documentos técnicos y las
actualizaciones se encuentran en 
www.homematic-ip.com.

5 Funciones y esquema del
dispositivo

Con el mando a distancia con llavero de
alarma Homematic IP, puede utilizar los
cuatro botones para controlar individual-
mente otros dispositivos Homematic IP
y funciones de alarma dentro de la solu-
ción de seguridad Homematic IP. Pue-
de activar o desactivar las funciones de
alarma de toda la solución de seguri-
dad, y encender o apagar la luz cómoda-
mente con solo pulsar un botón. Al ac-
tivar los componentes de seguridad de
Homematic IP, los ledes del dispositivo
le informarán si este no puede activar-
se porque no hay conexión a Internet o
porque un sensor detecta una inseguri-
dad (p. ej., por una ventana abierta o pilas
descargadas).

Vista general

A) Led del dispositivo

B) Botón «Protección total»

C) Botón «Protección exterior»

D) Botón «Desactivado»

E) Botón «Luz» («encender/apagar»)1

F) Botón del sistema

G) (Tapa) del compartimento de las
pilas

1 El botón «Luz» enciende los equipos
programados: pulse una vez breve-
mente para «encender» el dispositivo;
mantenga pulsado una vez para «apa-
gar» el dispositivo.

Figura 1

6 Programación en una
central
Lea íntegramente este capítulo an-
tes de realizar la programación.

Configure su Homematic IP central
a través de la Homematic IP aplica-
ción para Homematic IP poder uti-
lizar dispositivos en el sistema. Para
más información al respecto, con-
sulte el manual de uso de la central
Homematic IP.

Proceda del siguiente modo para pro-
gramar el dispositivo en su central:

• Abra la Homematic IP App.

• Pulse ...Más en la pantalla de inicio.

• Pulse Programar dispositivo.

• Extraiga la tira aislante del compar-
timento de las pilas.
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Programación en una central

• El modo de programación está acti-
vo durante 3 minutos.

También puede activar manualmen-
te el modo de programación duran-
te 3 minutos pulsando brevemente
el botón del sistema.

Figura 2

El tipo de botón del sistema depen-
de de su dispositivo. Para más infor-
mación, consulte la vista general de
dispositivos.

• El dispositivo aparece automática-
mente en la Homematic IP App.

• Introduzca en la app las cuatro úl-
timas cifras del número de dispo-
sitivo (SGTIN) o escanee el códi-
go QR. El número de dispositivo se
encuentra en el adhesivo incluido
en el volumen de suministro o bien
directamente sobre el aparato.

• Espere hasta que haya finalizado el
proceso de conexión.

• Como confirmación de que el pro-
ceso de programación se ha ejecu-
tado correctamente, el led del dis-
positivo se enciende en verde.

• Ahora el dispositivo ya está prepara-
do para funcionar.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes, la página 9.

• Por último, siga las instrucciones de
la Homematic IP App.

7 Manejo
Si ha programado el dispositivo en una
central Homematic IP, tendrá configu-
raciones adicionales disponibles en los
ajustes del dispositivo. Podrá hacer las
modificaciones correspondientes direc-
tamente en la Homematic IP App:

• Grupo de botones/botones indivi-
duales: Los botones del dispositivo
se pueden configurar.

– Grupo de botones

– Botones individuales

Por defecto, los botones se confi-
guran como un grupo de botones
y ejecutan la acción mostrada en el
icono.

Defina la función de los botones in-
dividuales en la Homematic IP App
según sus necesidades personales,
p. ej., para encender/apagar fuen-
tes de luz, activar/desactivar el mo-
do eco o subir/bajar persianas.

• Función de doble clic: La función
de doble clic evita la activación in-
voluntaria de acciones. Si activa la
función de doble clic, la acción solo
se ejecutará con un doble clic. Indi-
que en qué intervalo de tiempo se
debe realizar el segundo clic.

– Activar (0,1-1 s)

– Desactivar

• Asignar canales: Asigne los distintos
a las estancias o soluciones desea-
das.
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Cambio de pilas

8 Cambio de pilas
Sustituya la(s) pila(s) usada(s) cuando
aparezca el símbolo de pila vacía en la
Homematic IP App. Al cambiar las pilas
observe la correcta colocación de los
polos.

Proceda del siguiente modo para cam-
biar las pilas del dispositivo:

• Abra el compartimento de las pi-
las deslizando la tapa del comparti-
mento de las pilas con un poco de
presión, alejándola del dispositivo.

• Extraiga la(s) pila(s) vacía(s).

• Inserte la(s) pila(s) nueva(s) (1× 1,5 V
LR03/Micro/AAA) con la polaridad
correcta según las marcas.

• Después de colocar la(s) pila(s),
observe las secuencias intermi-
tentes de los ledes del dispositi-
vo véase Secuencias intermitentes,
la página 9.

• Cierre el compartimento de las pi-
las.

Tras la colocación de las pilas el dis-
positivo ejecuta en primer lugar una
prueba automática durante unos 2
segundos. A continuación tiene lu-
gar la inicialización. Esta finaliza con
una indicación de prueba: luz na-
ranja y verde.

9 Reparación de fallos
9.1 Pilas descargadas

Si la carga disponible lo permite, el dis-
positivo puede funcionar también con
baja tensión de las pilas. Según el gra-
do de utilización, tras un breve mo-
mento de recuperación de las pilas aún
pueden ser posibles varias transmisio-
nes. Si la tensión falla de nuevo duran-

te la transmisión, esto se indicará en
la Homematic IP App y en el disposi-
tivo véase Secuencias intermitentes,
la página 9. En este caso, cambie
las pilas vacías véase Cambio de pilas,
la página 7.

9.2 Comando sin confirmar

Si alguno de los receptores no confir-
ma un comando, el led se enciende en
rojo al final de la transmisión errónea. El
motivo de una transmisión errónea pue-
de ser un fallo de funcionamiento véa-
se Indicaciones generales sobre el mo-
do inalámbrico, la página 10. Posibles
causas de errores en la transmisión:

• receptor no disponible

• el receptor no puede ejecutar el
comando (fallo de tensión, bloqueo
mecánico, etc.)

• receptor defectuoso

9.3 Activación inviable

Al activar los componentes de seguridad
de Homematic IP, los ledes del disposi-
tivo le informarán si este no puede acti-
varse porque no hay conexión a internet
o porque un sensor detecta un estado
inseguro. Pueden producirse las siguien-
tes condiciones inseguras:

• Ventana abierta

• Batería descargada

• Contacto de sabotaje activado

• Datos de configuración disponibles
para su transferencia

• Límite del ciclo de trabajo alcanza-
do

9.4 Duty Cycle

Duty Cycle describe una limitación del
tiempo de transmisión regulada por
ley para dispositivos en la banda de
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Reparación de fallos

868 MHz. El objeto de esta regulación es
garantizar el funcionamiento de todos
los dispositivos que trabajan en la ban-
da de 868 MHz. En la banda de frecuen-
cia de 868 MHz que utilizamos nosotros,
el tiempo de transmisión máximo de un
dispositivo es del 1 % de una hora (es de-
cir, 36 segundos en una hora). Cuando
se alcanza el límite del 1 %, los dispositi-
vos no pueden seguir transmitiendo has-
ta que finaliza esa limitación temporal.
Los dispositivos Homematic IP cumplen
esa directiva al 100 % en su desarrollo y
fabricación. 
Utilizados de un modo normal, en gene-
ral no se alcanza el Duty Cycle. Sin em-
bargo, esto sí puede ocurrir en casos ais-
lados durante la puesta en marcha o la
primera instalación de un sistema, debi-
do a los múltiples procesos de progra-
mación con mayor intensidad de trans-
misión. Cuando se supera el límite de
Duty Cycle, el led rojo parpadea tres ve-
ces lentamente y el funcionamiento del
dispositivo puede fallar de forma tem-
poral. El funcionamiento se restablece al
cabo de un tiempo (máximo 1 hora).
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Reparación de fallos

9.5 Secuencias intermitentes

Secuencia intermitente Significado Solución

1 luz naranja y 1 luz ver-
de (después de insertar las
pilas)

Indicación de prueba Cuando se apague la indi-
cación de prueba, podrá
continuar.

Luz naranja intermitente
corta (cada 10 s)

Modo de programación
activo

Introduzca en la aplica-
ción las cuatro últimas ci-
fras del número de dispo-
sitivo (SGTIN) o escanee el
código QR.

Luz naranja intermitente
corta

Transmisión de los datos
de configuración

Espere hasta que finalice
la transmisión.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz ver-
de)

Confirmación de una ope-
ración

Puede continuar con el
manejo.

Luz naranja intermitente
corta (seguida de luz roja)

Error de ejecución o límite
Duty Cycle alcanzado

Inténtelo de nuevo véase
Comando sin confirmar,
la página 7o véase Duty
Cycle, la página 7.

Luz verde intermitente (1 s
cada una)

Prueba de funcionamiento Espere 10 minutos hasta
que la prueba de funcio-
namiento haya finalizado.

2 rojos y 1 naranja inter-
mitentes (7 repeticiones
tras una breve pausa)

Activación inviable por falta
de conexión a internet o a
la nube

Restablezca la conexión a
internet o a la nube.

1 rojos y 2 naranja inter-
mitentes (7 repeticiones
tras una breve pausa)

Activación inviable por es-
tado inseguro de uno o
más sensores

Compruebe el estado
de los sensores. véa-
se Activación inviable,
la página 7.

6 parpadeos rojos prolon-
gados

Error detectado Consulte los mensajes en
su aplicación o contacte
con su proveedor.

Luz naranja corta (tras en-
cenderse en verde o en
rojo)

Pila(s) agotada(s) Cambie la(s) pila(s) del
dispositivo véase Cambio
de pilas, la página 7.

Luz naranja intermitente
larga y corta (alternas)

Actualización del software
del dispositivo (OTAU)

Espere hasta que finalice
la actualización.
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Restablecimiento de la configuración de fábrica

10 Restablecimiento de la
configuración de fábrica
Se puede restablecer la configu-
ración de fábrica del dispositivo. Si
el dispositivo se programa en una
central, las configuraciones se res-
tablecen automáticamente. Si el
dispositivo no está programado en
una central, se perderán todos los
ajustes.

Proceda del siguiente modo para resta-
blecer los ajustes de fábrica del dispositi-
vo:

• Saque una pila del compartimento
de las pilas.

• Espere un minuto.

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema  durante 4 s Fig. 3e inserte la
pila al mismo tiempo. Preste aten-
ción a la marca de polaridad co-
rrecta.

• El led del dispositivo empieza a par-
padear rápidamente en naranja.

• Suelte el botón del sistema .

• Mantenga pulsado el botón del sis-
tema durante 4 s.

• El led del dispositivo se ilumina en
verde.

• Suelte el botón del sistema para
finalizar el restablecimiento de la
configuración de fábrica.

El dispositivo ejecuta un reinicio.

Si el led del dispositivo se enciende
en rojo, inténtelo de nuevo Secuen-
cias intermitentes, la página 9.

11 Mantenimiento y limpieza
El dispositivo no requiere manteni-
miento por su parte, salvo los cam-
bios de pila necesarios, . En caso de
fallo, encargue su reparación a un
técnico.

Limpie el dispositivo con un paño suave,
limpio, seco y que no deje pelusa. Si es-
tá muy sucio, puede limpiarlo con un pa-
ño ligeramente humedecido con agua ti-
bia. No utilice productos de limpieza que
contengan disolventes. Estos productos
pueden dañar la carcasa de plástico y la
rotulación.

12 Indicaciones generales
sobre el modo inalámbrico

La transmisión inalámbrica se realiza por
una vía de transmisión no exclusiva, por
lo que pueden producirse fallos. Tam-
bién pueden ser fuentes de errores las
conmutaciones, motores eléctricos o
equipos eléctricos defectuosos.

El alcance en edificios puede di-
ferir mucho del alcance en cam-
po libre. Aparte de la capacidad de
transmisión y de las propiedades de
recepción de los receptores, tam-
bién desempeñan un papel impor-
tante los efectos ambientales, como
la humedad o los elementos cons-
tructivos del lugar.

Declaración de conformidad

Por la presente, eQ-3 AG, con sede en
Maiburger Str. 29, 26789 Leer, Alemania,
declara que el tipo de instalación inalám-
brica Homematic IP HmIP-KRCA-2 cum-
ple la Directiva 2014/53/UE. El texto de la
declaración de conformidad CE está dis-
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Eliminación

ponible en su integridad en el sitio web: 
www.homematic-ip.com

13 Eliminación
Este símbolo significa que el dispo-
sitivo y las pilas o acumuladores no
deben desecharse con la basura do-
méstica, en el contenedor de resi-
duos ni el contenedor amarillo o el
saco amarillo. Con el fin de prote-
ger la salud y el medio ambiente,
está obligado a entregar el produc-
to, todas las piezas electrónicas in-
cluidas en el volumen de suminis-
tro y las pilas para su correcta eli-
minación en un punto de recogida
de residuos municipal para aparatos
eléctricos y electrónicos usados o
para pilas usadas. Los distribuidores
de aparatos eléctricos y electróni-
cos o pilas también están obligados
a la recogida gratuita de dispositi-
vos usados o pilas usadas. Mediante
la recogida por separado, contribu-
ye significativamente a la reutiliza-
ción, el reciclado y otras formas de
recuperación de dispositivos usa-
dos y pilas usadas. Está obligado a
retirar del dispositivo usado las pi-
las usadas y acumuladores usados
que no estén integrados en los dis-
positivos eléctricos y electrónicos,
antes de entregar el dispositivo usa-
do en el punto de recuperación, y
a desecharlos por separado a tra-
vés del punto de recogida local. Le
advertimos expresamente sobre el
hecho de que usted, como usua-
rio final, es responsable de eliminar
los datos personales de los aparatos
eléctricos y electrónicos usados que
se van a desechar.

El distintivo CE es un símbolo de
mercado libre dirigido exclusiva-
mente a las autoridades y que no
implica ninguna garantía de deter-
minadas características.

Si tiene preguntas técnicas sobre el
dispositivo, contacte con su distri-
buidor especializado.
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Datos técnicos

14 Datos técnicos
Nombre abreviado del dispositivo HmIP-KRCA-2
Tensión de alimentación 1 pilas LR03/Micro/AAA de 1,5 V
Duración de las pilas 5 años (típ.)
Consumo máx. 100 mA
Tipo de protección IP20
Temperatura ambiente de -10 a +55 °C
Dimensiones (A × H × P) 38 x 75 x 14 mm
Peso (incl. pilas) 38 g
Alcance típ. en campo abierto 200 m
Banda de radiofrecuencia 868,0-868,6 MHz/869,4-869,65 MHz
Duty Cycle < 1 % por h/< 10 % por h
Categoría de receptor SRD category 2
Potencia de radioemisión máx. 10 dBm

Salvo modificaciones técnicas.
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¡Descarga gratuita de

la app Homematic IP!

Bevollmächtigter des Herstellers:
Manufacturer’s authorised representative:

eQ-3 AG
Maiburger Straße 29

26789 Leer / GERMANY
www.eQ-3.de
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